
— А что ты рассказал ему обо мне? — с любопытством спросила Дафна.

— Клянусь, только хорошее, — ответил Гарри.

— Тогда ладно, — усмехнулась она. — Но запомни: тебе всё равно придётся встретиться с
моими родителями. — Гарри немного побледнел от этой мысли, проскальзывающей в уме за
последнее время всё чаще и чаще. Он сказал себе, что наверно смешно беспокоиться об этом,
и игнорировал эту мысль достаточно долго, чтобы вернуться к письму.

— Видимо, мне придётся пару недель пожить у Дурслей, но после этого на остаток лета я могу
перебраться к нему домой. — Гарри был в восторге от новостей. Какими бы плохими ни были
Дурсли, уж четырнадцать-то дней он легко может их потерпеть.

— Я счастлива за тебя, Гарри, — серьёзно сказала Дафна. В последнее время он преодолел
суровые испытания, и она была рада всему, что заставит его улыбаться.

— Здорово. Я уверен, для него не будет проблемой, если ты приедешь погостить. Или
Гермиона, или Невилл. — Как только он это сказал, Гарри понял, что его весь день беспокоило:
с тех пор, как Гермиона покинула больничное крыло вчера вечером, он её больше не видел. И
Дафна конечно тоже, так как с тех пор они весь день пробыли вместе.

— Что-то случилось? Я знаю этот взгляд, — поинтересовалась Дафна.

— Гермиона, — ответил он. — Где она пропадает весь день? Я думал, она навестит меня
сегодня утром, учитывая, как вчера вечером была расстроена.

— Экзамены закончились, так что она не должна бы чего-то учить, если только это не касается
проекта, над которым вы оба работаете, — рассуждала Дафна. — Хотя она погрузилась в него с
головой.

— Бьюсь об заклад, она это может, — кивнув, согласился Гарри. — Она ненавидит то, что не в
состоянии использовать летом магию, поэтому всегда хочет в последнюю минуту до конца года
сделать несколько дел. Скорее всего, она засела в Выручай-Комнате, это же самое удобное
место, да и нам, кстати, предстоит там кое-какая работёнка.

— Дай угадаю, связанная с клыком василиска, который ты подобрал утром?

— Точно, — ответил он. — Не хочешь пойти и оторвать Гермиону пинками и криками от своего
проекта, чтобы она насладилась последними часами в Хогвартсе?

— Конечно, почему бы и нет, — согласилась Дафна и протянула руку Гарри, чтобы он помог ей
подняться.



Пока они шли по замку, оба нашли время последить за своими одноклассниками. Как обычно,
многие из них были взволнованы возвращением на лето домой и немного грустили от
расставания с друзьями, но при всех этих вполне ожидаемых эмоциях было очевидно, что
напряжённость распространилась не на всех. Меньше всего этому подверглись, как ни
странно, магглорождённые, которые, наверно, и в самом деле не понимали, что означает
возвращение Лорда Волдеморта. С другой стороны, чистокровные это точно знали, поэтому у
них на лицах проявлялась тревога. Слизеринцы представляли собой самое странное сочетание.
Некоторые из них, в основном дети Пожирателей Смерти, казались вполне довольными
новостью. Другие, как правило, дети из тёмных семей, не поддерживающих Волдеморта, были,
очевидно, в ужасе. Дафна понимала, что они переживают, но пока в состоянии спрятаться за
маской спокойствия. Она мысленно отметила, что ей придётся сходить проверить Асторию и
посмотреть, как та приняла последние новости. Дафна ожидала, что её младшая сестра будет
вести себя так, словно ничего страшного не произошло, но молодая ведьма должна знать, что
это означало для их семьи, несмотря на беззаботное отношение.

После долгой прогулки по замку Гарри с Дафной наконец добрались до седьмого этажа. Их
вовсе не удивило присутствие двери напротив картины Варнавы Вздрюченного.

— Я знал, что она будет здесь. — Гарри рассмеялся и покачал головой. Он попытался открыть
дверь, но обнаружил, что та заперта. Само по себе это не было особо странным. Все они иногда
её запирали просто, чтобы быть уверенными, что никто не заинтересуется новой дверью и не
захочет посмотреть, что внутри. Гарри бросил быстрое «Alohomora», но был удивлён, не
услышав сопровождающего щелчка, подтверждающего разблокировку замка. — Странно, —
сказал он в замешательстве.

— Гарри, а в проекте Гермионы нет ничего опасного? — спросила Дафна. — Может она
пытается держать всех подальше, наплевав на свою безопасность.

— Мне в голову не приходит ни один способ, как может навредить кому-то то, чем мы
занимаемся, — ответил парень. — Я просто вложу немного больше сил... Alohomora! — Гарри
бросил мощную версию заклинания и смог преодолеть блокирующие чары Гермионы. Когда
они вошли в комнату, то поняли, что здесь произошло что-то очень странное. Портал, а вместе
с ним и Гермиона, исчезли, но в остальном комната сохранила свой вид. В её центре на
песочном кольце по-прежнему зловеще светились руны, а факелы на мрачных каменных стенах
горели всё так же тускло.

— Что это за место? — Гарри начало завладевать чувство страха за своего друга. — Что здесь
произошло?

— Это ритуальная комната, но ничего подобного я раньше не видела, — ответила Дафна. Она
заметила старую, потёртую книгу, лежавшую на полу вдалеке от кольца, и подошла взглянуть
на неё. Написанное было трудно понять, но то, что она смогла прочитать, казалось какими-то
зашифрованными загадками и бессмысленной ерундой. Она сомневалась, что кто-нибудь мог
понять, что автор имел в виду под всем этим, если конечно предположить, что он изначально
не был сумасшедшим. Но даже при этом она была уверена, что в книге содержался секрет
того, что здесь случилось.



— Смотри, вон там, — сказал Гарри, показывая в другой угол комнаты. Подойдя туда, он
поднял стопку пергамента и начал читать. — Тут какие-то заметки. Почерк Гермионы. —
Дафна оставила книгу в покое, чтобы посмотреть на найденное вместе с Гарри.

— Я нашла кое-что, — сказала она, удивлённо вздохнув, — ритуал Херон... предполагается, что
это миф. Или, по крайней мере, его невозможно провести.

— А что это? — спросил Гарри.

— Никто не знает, — ответила Дафна. — Волшебники пытались выяснить это на протяжении
веков, но ни у кого ничего не вышло. Более четырёхсот лет назад мой предок тоже попытался,
но совершил ошибку и потерял в результате обе ноги. Гарри, если Гермиона занялась этим, то
она может быть в реальной опасности.

— Но почему? — Гарри в отчаянии задумался. — Зачем ей делать что-то настолько глупое?

— Ей было страшно, — ответила Дафна. — И, наверное, любопытно. А это плохая комбинация.
— Она начала осматривать комнату, пытаясь найти любой знак, который они, возможно,
пропустили и который дал бы им ключ к пониманию того, куда делась их подруга, но снова
ничего не обнаружила. Гарри после своих поисков пришёл к аналогичному выводу.

— Как она могла просто исчезнуть? Ведь из Хогвартса нельзя аппарировать или переместиться
портключом.

— Ты сам это вчера сделал, — напомнила ему Дафна.

— Да, но для чемпионов Турнира в защите было сделано специальное исключение. Петтигрю
же прошёл только потому, что был со мной, — пояснил Гарри. Дафна кивнула: в конце концов,
это действительно имело смысл. Здесь должно было произойти что-то другое.

— Может быть, она и не исчезла, Гарри, а просто не здесь. У тебя с собой Карта Мародёров?

— Всегда, — ответил он и вытащил карту из кармана мантии. После активации они вдвоём
начали просматривать заколдованный объект в поисках значка Гермионы. После десяти минут
разочарования Дафна была вынуждена признать, что Гермиона в Хогвартсе отсутствует.

— Она не здесь, Гарри, — тихо сказала Дафна своему парню, всё ещё находящемуся в поисках.

— Ты не можешь этого утверждать. Мы оба знаем, что в замке существуют комнаты, не
отображаемые на карте. В одной из них мы находимся прямо сейчас! — ответил тот. — Тайная
Комната на ней тоже не отображается, а мы были там утром. Кто знает, сколько ещё других
мест не присутствуют на карте.



— Может быть. — Дафна пожала плечами. — Но у меня нехорошее предчувствие. Я думаю, она
сделала что-то здесь и исчезла тоже отсюда.

— Так что же нам делать? Нужно ли кому-то сказать?

— В конечном итоге, люди заметят её отсутствие, — ответила она. — Если она не объявится к
вечеру, у нас будет, что рассказать. Мы можем продолжать искать её, но где бы она ни была,
здесь её точно нет. — Гарри кивнул, с грустью соглашаясь. — Пойдём, Гарри, — тихо сказала
Дафна. Она взяла его за руку и повела к выходу из Выручай-Комнаты. Все мысли о поиске
крестража Волдеморта вылетели у него из головы, их заменило беспокойство за подругу. Он
хотел бы, чтобы она доверилась ему в том, что делает. Возможно, тогда ему бы удалось
отговорить её от этого.
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